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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/1343 

оd 18. srpnja 2017. 

o izmjeni Priloga I. Uredbi Vijeća (EEZ) br. 2658/87 o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o 
Zajedničkoj carinskoj tarifi 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o 
Zajedničkoj carinskoj tarifi (1), a posebno njezin članak 9. stavak 1. točku (e), 

budući da: 

(1)  Uredbom (EEZ) br. 2658/87 uvedena je nomenklatura robe (dalje u tekstu „kombinirana nomenklatura” ili „KN”) 
koja se navodi u Prilogu I. toj Uredbi. 

(2)  U interesu pravne sigurnosti potrebno je razjasniti razvrstavanje kapsula, tableta, pastila i pilula proizvedenih od 
brašna, prekrupe, krupice, škroba ili sladnog ekstrakta iz tarifnog broja 1901 ili od proizvoda iz tarifnih brojeva 
od 0401 do 0404, a koje su namijenjene za upotrebu kao dodaci prehrani. 

(3)  U skladu s presudom Suda Europske unije u spojenim predmetima od C-410/08 do C-412/08 (2) jestivi 
prehrambeni proizvodi koji su namijenjeni za upotrebu kao dodaci prehrani i koji se uglavnom sastoje od ulja 
biljnog ili životinjskog podrijetla s dodatkom vitamina te se podnose pakirani u odmjerene doze (kapsule) 
razvrstavaju se u tarifni broj 2106 („Prehrambeni proizvodi nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu”). 

(4)  Sud je u toj presudi pojasnio da je u slučaju predmetne robe ključan čimbenik kojim se otkriva njezina namjena 
kao prehrambenog dodatka pakiranje u kojem se ta roba podnosi (primjerice u ovojnici kapsule) s obzirom na to 
da se pakiranjem utvrđuje doziranje jestivih pripravaka, način njihove apsorpcije i mjesto na kojem bi trebali 
postati aktivni. Stoga se na temelju obaju tih čimbenika (ovojnica te sadržaj dodatka prehrani) utvrđuju namjena 
i značajke predmetne robe. 

(5)  U objašnjenjima Harmoniziranog sustava uz tarifni broj 2106 navedeno je da taj tarifni broj uključuje pripravke 
koji se često nazivaju „dodaci prehrani” i koji sadržavaju vitamine te u nekim slučajevima i male količine spojeva 
željeza te se prodaju u pakiranjima na kojima je navedeno da su namijenjeni održavanju općeg zdravlja 
i dobrobiti. 

(6)  Dodaci prehrani proizvedeni od brašna, prekrupe, krupice, škroba ili sladnog ekstrakta iz tarifnog broja 1901 ili 
od robe iz tarifnih brojeva od 0401 do 0404 koji se podnose pakirani u odmjerene doze poput kapsula, tableta, 
pastila i pilula nisu obuhvaćeni tarifnim brojem 1901 jer oblik pakiranja u kojem su podneseni ukazuje na 
njihovu namjenu kao dodatka prehrani. Dodaci prehrani posebna su vrsta prehrambenih proizvoda koja je 
navedena samo u objašnjenjima Harmoniziranog sustava uz tarifni broj 2106 i općenito se podnose pakirani 
u odmjerene doze. Stoga prehrambeni proizvodi koji su namijenjeni za upotrebu kao dodaci prehrani, a podnose 
se pakirani u odmjerene doze i proizvedeni od brašna, prekrupe, krupice, škroba ili sladnog ekstrakta iz tarifnog 
broja 1901 ili od proizvoda iz tarifnih brojeva 0401 do 0404 ne mogu ispuniti zahtjeve iz tarifnog broja 1901 
i trebalo bi ih razvrstati u tarifni broj 2106. 
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(1) SL L 256, 7.9.1987., str. 1. 
(2) Presuda od 17. prosinca 2009., Swiss Caps AG, od C-410/08 do C-412/08, ECLI:EU:C:2009:794. 



(7)  Zbog pravne sigurnosti u odredbama kombinirane nomenklature trebala bi se odražavati prethodno navedena 
sudska praksa. To je djelomično postignuto Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 698/2013 (1), kojom je 
uvedena dodatna napomena 5. uz poglavlje 21. Radi dosljednosti i ujednačenosti s tom prethodnom mjerom 
trebalo bi uvesti odgovarajuću dodatnu napomenu uz poglavlje 19. 

(8)  Stoga bi u poglavlje 19. drugog dijela kombinirane nomenklature trebalo uvrstiti novu dodatnu napomenu kako 
bi se osiguralo njezino jedinstveno tumačenje u cijeloj Uniji. 

(9)  Uredbu (EEZ) br. 2658/87 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(10)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za carinski zakonik, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

U poglavlje 19. drugog dijela kombinirane nomenklature iz Priloga I. Uredbi (EEZ) br. 2658/87 dodaje se sljedeća 
dodatna napomena 4.: 

„4.  Prehrambeni proizvodi od brašna, prekrupe, krupice, škroba ili sladnog ekstrakta iz tarifnog broja 1901 te od proizvoda iz 
tarifnih brojeva od 0401 do 0404, koji se podnose pakirani u odmjerene doze poput kapsula, tableta, pastila i pilula te su 
namijenjeni za upotrebu kao dodaci prehrani, isključeni su iz razvrstavanja u tarifni broj 1901. Bitnu značajku dodatka 
prehrani ne čine samo njegovi sastojci, već i poseban oblik pakiranja u kojem se taj proizvod podnosi, a kojim se otkriva 
njegova svrha kao dodatka prehrani, jer se njime utvrđuje doziranje, način apsorpcije i mjesto na kojem bi trebao postati 
aktivan. Takvi se prehrambeni proizvodi razvrstavaju u tarifni broj 2106, osim ako su spomenuti ili uključeni na drugom 
mjestu.”. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 18. srpnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  

19.7.2017. L 186/2 Službeni list Europske unije HR   

(1) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 698/2013 od 19. srpnja 2013. o izmjenama Priloga I. Uredbi Vijeća (EEZ) br. 2658/87 o tarifnoj 
i statističkoj nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj tarifi (SL L 198, 23.7.2013., str. 35.). 



PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/1344 

оd 18. srpnja 2017. 

o izmjeni Priloga I. Uredbi Vijeća (EEZ) br. 2658/87 o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o 
Zajedničkoj carinskoj tarifi 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o 
Zajedničkoj carinskoj tarifi (1), a posebno njezin članak 9. stavak 1. točku (e), 

budući da: 

(1)  Uredbom (EEZ) br. 2658/87 uvedena je nomenklatura robe (dalje u tekstu „Kombinirana nomenklatura” ili „KN”) 
koja se navodi u Prilogu I. toj Uredbi. 

(2)  U sadašnjem tekstu dodatnih napomena 4. i 5. uz poglavlje 17. i dodatnih napomena 3. i 4. uz poglavlje 21. 
Kombinirane nomenklature upućuje se na članak 42. Uredbe Komisije (EZ) br. 951/2006 (2) o utvrđivanju 
metoda računanja sadržaja saharoze u sirovom šećeru i određenim sirupima. 

(3)  U članku 42. Uredbe (EZ) br. 951/2006 brisat će se s učinkom od 1. listopada 2017. stavci 2., 3. i 4. zbog 
izmjena sustava kvota za proizvodnju šećera nakon promjena u poljoprivrednoj politici. Slijedom toga, 
upućivanja na članak 42. Uredbe (EZ) br. 951/2006 u dodatnim napomenama 4. i 5. uz poglavlje 17. i dodatne 
napomene 3. i 4. uz poglavlje 21. postat će zastarjeli. 

(4)  U interesu pravne sigurnosti i kako bi se izbjeglo stvaranje pravnih praznina, potrebno je izmijeniti te dodatne 
napomene i integrirati primjenjive analitičke metode izravno u te napomene. 

(5)  U svjetlu poboljšanja analitičkih metoda za određivanje sadržaja šećera, analitičku metodu koja se trenutačno 
koristi za potrebe izračuna sadržaja šećera određenih proizvoda koji se razvrstavaju u poglavlje 17., a na koju 
može utjecati matrica uzorka ili interferirajući spojevi, trebalo bi zamijeniti metodom tekućinske kromatografije 
visoke djelotvornosti („metoda HPLC”). 

(6)  Međutim, za određeni broj ostalih proizvoda iz poglavlja 17., kao i proizvoda iz poglavlja 21., u kojima se 
sadržaj šećera ne temelji isključivo na saharozi, fruktozi, glukozi i maltozi zbog prisutnosti drugih šećera, ne 
može se primijeniti metoda HPLC. Za te se proizvode sadržaj saharoze, uključujući druge šećere izražene kao 
saharoza, utvrđuje refraktometrijskom metodom iz Priloga Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 974/2014. (3) 

(7)  Kako bi se osiguralo jedinstveno tumačenje Kombinirane nomenklature u cijeloj Uniji u pogledu mjerenja 
sadržaja šećera u različitim proizvodima, trebalo bi izmijeniti dodatne napomene 4. i 5. uz poglavlje 17. te 
dodatne napomene 3. i 4. uz poglavlje 21. u drugom dijelu Kombinirane nomenklature. 

(8)  Uredbu (EEZ) br. 2658/87 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(9)  Stavci 2., 3. i 4. članka 42. Uredbe (EZ) br. 951/2006 stavljaju se izvan snage s učinkom od 1. listopada 2017. 
Ova bi se Uredba stoga trebala primjenjivati od tog dana. 

(10)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za carinski zakonik, 
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(1) SL L 256, 7.9.1987., str. 1. 
(2) Uredba Komisije (EZ) br. 951/2006 od 30. lipnja 2006. o utvrđivanju detaljnih pravila za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 318/2006 

u pogledu trgovine s trećim zemljama u sektoru šećera (SL L 178, 1.7.2006., str. 24.). 
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 974/2014 оd 11. rujna 2014. o utvrđivanju refraktometrijske metode mjerenja suhog topljivog 

ostatka u prerađenim proizvodima od voća i povrća radi njihova razvrstavanja u kombiniranu nomenklaturu (SL L 274, 16.9.2014., 
str. 6.). 



DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Dio drugi Priloga I. Uredbi (EEZ) br. 2658/87 mijenja se kako slijedi: 

(a)  u poglavlju 17. dodatne napomene 4. i 5. zamjenjuju se sljedećim: 

„4.  Za proizvode iz tarifnih podbrojeva 1702 20 10, 1702 60 95 i 1702 90 71, sadržaj šećera (saharoze, fruktoze, glukoze 
i maltoze, ako su fruktoza i glukoza izražene kao ekvivalent saharoze) određuje se metodom tekućinske kromatografije visoke 
djelotvornosti („metoda HPLC”), primjenom sljedeće formule: 

S + 0,95 × (F + G) + M 

pri čemu je: 

‚S’ sadržaj saharoze određen metodom HPLC; 

‚F’ sadržaj fruktoze određen metodom HPLC; 

‚G’ sadržaj glukoze određen metodom HPLC. 

‚M’ sadržaj maltoze određen metodom HPLC. 

Za proizvode iz tarifnih podbrojeva 1702 60 80, 1702 90 80 i 1702 90 95 sadržaj saharoze, uključujući druge šećere 
izražene kao saharoza, utvrđuje se refraktometrijskom metodom (izraženo u stupnjevima Brixa u skladu s Prilogom 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 974/2014 (*)). Za proizvode iz podbrojeva 1702 60 80 i 1702 90 80, rezultat se 
pretvara u ekvivalent saharoze množenjem očitanih stupnjeva Brixa s koeficijentom 0,95. 

5.  U smislu podbrojeva 1702 30 10, 1702 40 10, 1702 60 10 i 1702 90 30, pod pojmom „izoglukoza” podrazumijeva 
se proizvod dobiven iz glukoze ili njezinih polimera, s masenim udjelom fruktoze u suhom stanju 10 % ili većim. 

Za proizvode iz tih podbrojeva sadržaj saharoze, uključujući ostale šećere izražene kao saharoza, utvrđuje se refraktome­
trijskom metodom (izraženo u stupnjevima Brixa u skladu s Prilogom Provedbenoj Uredbi (EU) br. 974/2014).  

(*) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 974/2014 od 11. rujna 2014. o utvrđivanju refraktometrijske metode mjerenja suhog 
topljivog ostatka u prerađenim proizvodima od voća i povrća radi njihova razvrstavanja u kombiniranu nomenklaturu  
(SL L 274, 16.9.2014., str. 6.).”; 

(b)  u poglavlju 21. dodatne napomene 3. i 4. zamjenjuju se sljedećim: 

„3.  U smislu podbroja 2106 90 30, pod pojmom ‚izoglukoza’ podrazumijeva se proizvod dobiven iz glukoze ili njezinih 
polimera, s masenim udjelom fruktoze u suhom stanju 10 % ili većim. 

4.  Za proizvode iz tarifnih podbrojeva 2106 90 30 i 2106 90 59 sadržaj saharoze, uključujući druge šećere izražene kao 
saharoza, utvrđuje se refraktometrijskom metodom (izraženo u stupnjevima Brixa u skladu s Prilogom Provedbenoj uredbi 
Komisije (EU) br. 974/2014 (*)).  

(*) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 974/2014 od 11. rujna 2014. o utvrđivanju refraktometrijske metode mjerenja suhog 
topljivog ostatka u prerađenim proizvodima od voća i povrća radi njihova razvrstavanja u kombiniranu nomenklaturu  
(SL L 274, 16.9.2014., str. 6.).” 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. listopada 2017. 

19.7.2017. L 186/4 Službeni list Europske unije HR   



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 18. srpnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  

19.7.2017. L 186/5 Službeni list Europske unije HR   



PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/1345 

оd 18. srpnja 2017. 

o smanjenju ribolovnih kvota za određene stokove u 2017. zbog prelova u prethodnim godinama 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Unije za 
osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike, o izmjeni uredbi (EZ) br. 847/96, (EZ) br. 2371/2002,  
(EZ) br. 811/2004, (EZ) br. 768/2005, (EZ) br. 2115/2005, (EZ) br. 2166/2005, (EZ) br. 388/2006, (EZ) br. 509/2007,  
(EZ) br. 676/2007, (EZ) br. 1098/2007, (EZ) br. 1300/2008, (EZ) br. 1342/2008 i o stavljanju izvan snage uredbi (EEZ) 
br. 2847/93, (EZ) br. 1627/94 i (EZ) br. 1966/2006 (1), a posebno njezin članak 105. stavke 1., 2. i 3., 

budući da: 

(1)  Ribolovne kvote za 2016. godinu utvrđene su: 

—  Uredbom Vijeća (EU) br. 1367/2014 (2), 

—  Uredbom Vijeća (EU) 2015/2072 (3), 

—  Uredbom Vijeća (EU) 2016/72 (4), i 

—  Uredbom Vijeća (EU) 2016/73 (5). 

(2)  Ribolovne kvote za 2017. godinu utvrđene su: 

—  Uredbom Vijeća (EU) 2016/1903 (6), 

—  Uredbom Vijeća (EU) 2016/2285 (7), 

—  Uredbom Vijeća (EU) 2016/2372 (8), i 

—  Uredbom Vijeća (EU) 2017/127 (9). 

19.7.2017. L 186/6 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 343, 22.12.2009., str. 1. 
(2) Uredba Vijeća (EU) br. 1367/2014 od 15. prosinca 2014. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za ribarska plovila Unije za određene 

dubokomorske riblje stokove za 2015. i 2016. (SL L 366, 20.12.2014., str. 1.). 
(3) Uredba Vijeća (EU) 2015/2072 od 17. studenoga 2015. o utvrđivanju za 2016. ribolovnih mogućnosti za određene riblje stokove 

i skupine ribljih stokova u Baltičkome moru i o izmjeni uredaba (EU) br. 1221/2014 i (EU) 2015/104 (SL L 302, 19.11.2015., str. 1.). 
(4) Uredba Vijeća (EU) 2016/72 od 22. siječnja 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2016. za određene riblje stokove i skupine 

ribljih stokova koje se primjenjuju u vodama Unije te za ribarska plovila Unije u određenim vodama izvan Unije i o izmjeni Uredbe  
(EU) 2015/104 (SL L 22, 28.1.2016., str. 1.). 

(5) Uredba Vijeća (EU) 2016/73 od 18. siječnja 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za određene riblje stokove u Crnom moru za 
2016. (SL L 16, 23.1.2016., str. 1.). 

(6) Uredba Vijeća (EU) 2016/1903 od 28. listopada 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za određene riblje stokove i skupine ribljih 
stokova u Baltičkome moru za 2017. i o izmjeni Uredbe (EU) 2016/72 (SL L 295, 29.10.2016., str. 1.). 

(7) Uredba Vijeća (EU) 2016/2285 od 12. prosinca 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za ribarska plovila Unije za određene 
dubokomorske riblje stokove za 2017. i 2018. i izmjeni Uredbe Vijeća (EU) 2016/72 (SL L 344, 17.12.2016., str. 32.). 

(8) Uredba Vijeća (EU) 2016/2372 od 19. prosinca 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za određene riblje stokove i skupine ribljih 
stokova u Crnome moru za 2017. (SL L 352, 23.12.2016., str. 26.). 

(9) Uredba Vijeća (EU) 2017/127 od 20. siječnja 2017. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2017. za određene riblje stokove i skupine 
ribljih stokova koje se primjenjuju u vodama Unije te za ribarska plovila Unije u određenim vodama izvan Unije (SL L 24, 28.1.2017., 
str. 1.). 



(3)  U skladu s člankom 105. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1224/2009, ako Komisija utvrdi da je država članica 
premašila ribolovne kvote koje su joj dodijeljene, Komisija smanjuje buduće ribolovne kvote te države članice. 

(4)  Člankom 105. stavcima 2. i 3. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 predviđeno je da se ta smanjenja moraju provesti 
u sljedećoj godini ili sljedećim godinama primjenom odgovarajućih faktora množenja utvrđenih u toj uredbi. 

(5)  Određene države članice premašile su svoje ribolovne kvote za 2016. godinu. Stoga je primjereno smanjiti 
ribolovne kvote koje su im dodijeljene za prelovljene stokove u 2017. i, prema potrebi, u sljedećim godinama. 

(6)  Provedbenim uredbama Komisije (EU) 2016/2226 (1) i (EU) 2017/162 (2) predviđena su smanjenja ribolovnih 
kvota za određene zemlje i vrste u 2016. Međutim u slučaju nekih država članica smanjenja kvota koja su se 
trebala primijeniti za neke vrste bila su veća nego kvote koje su im 2016. bile na raspolaganju te se stoga nisu 
mogla u cijelosti provesti te godine. Kako bi se osiguralo da se u takvim slučajevima smanjenja za odgovarajuće 
stokove provedu u cijelosti, preostale količine trebale bi se uzeti u obzir pri određivanju smanjenjâ kvota za 
2017. i, prema potrebi, kvota za sljedeće godine. 

(7)  Dopisom od 16. studenoga 2016. Belgija je, u skladu s člankom 3. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EZ) br. 847/96 (3), 
od Komisije zatražila dopuštenje za iskrcaj dodatnih količina oblića i romba u vodama Unije u zonama II.a i IV.  
(T/B/2AC4-C) unutar ograničenja od 10 % kvote. Trebalo bi se smatrati da dodatne količine odobrene u 2016. 
u skladu s tim postupkom premašuju dopuštene količine za iskrcaj za potrebe smanjenja predviđenih 
člankom 105. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

(8)  Smanjenja ribolovnih kvota kako su previđena ovom Uredbom trebala bi se primjenjivati ne dovodeći u pitanje 
smanjenja primjenjiva na kvote za 2017. u skladu s Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 185/2013 (4). 

(9)  Budući da se kvote izražavaju u tonama, prelov u količini manjoj od jedne tone ne bi se trebao uzimati u obzir, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

1. Ribolovne kvote utvrđene uredbama (EU) 2016/1903, (EU) 2016/2285, (EU) 2016/2372 i (EU) 2017/127 za 
2017. godinu smanjuju se kako je utvrđeno u Prilogu ovoj Uredbi. 

2. Stavak 1. primjenjuje se ne dovodeći u pitanje smanjenja predviđena Provedbenom uredbom (EU) br. 185/2013. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu sedmog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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(1) Provedbena uredba Komisije (EU) 2016/2226 оd 9. prosinca 2016. o smanjenju ribolovnih kvota za određene stokove u 2016. zbog 
prekomjernog izlova prethodnih godina (SL L 336, 10.12.2016., str. 28.). 

(2) Provedbena uredba Komisije (EU) 2017/162 оd 31. siječnja 2017. o smanjenju ribolovnih kvota za određene stokove u 2016. zbog 
prelova drugih stokova u prethodnim godinama i o izmjeni Provedbene uredbe (EU) 2016/2226 o smanjenju ribolovnih kvota za 
određene stokove u 2016. zbog prelova u prethodnim godinama (SL L 27, 1.2.2017., str. 101.). 

(3) Uredba Vijeća (EZ) br. 847/96 od 6. svibnja 1996. o uvođenju dodatnih uvjeta za upravljanje godišnjim ukupnim dopuštenim ulovom  
(TAC) i kvotama (SL L 115, 9.5.1996., str. 3.). 

(4) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 185/2013 od 5. ožujka 2013. o predviđanju odbitaka od određenih ribolovnih kvota za skušu 
dodijeljenih Španjolskoj za 2013. i naredne godine radi prekomjernog ribolova u 2009. (SL L 62, 6.3.2013., str. 1.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 18. srpnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

SMANJENJA KVOTA ZA PRELOVLJENE STOKOVE 

Država 
članica 

Oznaka 
vrste 

Oznaka 
područja Naziv vrste Naziv područja 

Početna kvota 
za 2016.  

(u kilogra­
mima) 

Dopušteni 
iskrcaj u 2016.  
(ukupna prila­
gođena koli­

čina u kilogra­
mima) (1) 

Ukupni ulov 
u 2016. (koli­
čina u kilogra­

mima) 

Iskorište­
nost kvote s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj 

Prelov s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj (koli­
čina u kilo­
gramima) 

Faktor mno­
ženja (2) 

Dodatni 
faktor mno­
ženja (3) (4) 

Preostala 
smanjenja 

iz pret­
hodnih 

godina (5)  
(količina 

u kilogra­
mima) 

Smanjenja 
koja će se 
provesti 
u 2017.  
(količina 

u kilogra­
mima) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 

BE SRX 07D. voline i raže vode Unije u zoni VII.d 87 000 86 919 91 566 105,35 % 4 647 / / / 4 647 

BE SOL 7FG. list obični zone VII.f i VII.g 487 000 549 565 563 401 102,52 % 13 836 / / / 13 836 

BE SOL 8AB. list obični zone VIII.a i VIII.b 42 000 281 638 287 659 102,14 % 6 021 / C (6) / 6 021 

BE T/B 2AC4-C oblić i romb vode Unije u zonama II.a 
i IV. 

329 000 481 000 514 275 106,92 % 33 275 (7) / / / 33 275 

DE DGS 2AC4-C kostelj vode Unije u zonama II.a 
i IV. 

0 0 2 118 nije primje­
njivo 

2 118 / / / 2 118 

DE MAC 2CX14- skuša zone VI., VII., VIII.a, VIII.b, 
VIII.d i VIII.e; vode Unije 
i međunarodne vode 
u zoni V.b; međunarodne 
vode u zonama II.a, XII. 
i XIV. 

22 751 000 21 211 759 22 211 517 104,71 % 999 758 / / / 999 758 

DK DGS 2AC4-C kostelj vode Unije u zonama II.a 
i IV. 

0 0 1 350 nije primje­
njivo 

1 350 / / / 1 350 

DK HER 1/2- haringa vode Unije, Farskih otoka 
i Norveške te međunarodne 
vode u zonama I. i II. 

7 069 000 10 331 363 10 384 320 100,51 % 52 957 / / / 52 957 

DK JAX 4BC7D šarun i povezani 
usputni ulov 

vode Unije u zonama IV.b, 
IV.c i VII.d 

5 519 000 264 664 265 760 100,42 % 1 096 / / / 1 096 

DK MAC 2A34. skuša zone III.a i IV.; vode Unije 
u zonama II.a, III.b, III.c 
i podzonama 22. – 32. 

19 461 000 13 354 035 14 677 440 109,91 % 1 323 405 / / / 1 323 405 
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Država 
članica 

Oznaka 
vrste 

Oznaka 
područja Naziv vrste Naziv područja 

Početna kvota 
za 2016.  

(u kilogra­
mima) 

Dopušteni 
iskrcaj u 2016.  
(ukupna prila­
gođena koli­

čina u kilogra­
mima) (1) 

Ukupni ulov 
u 2016. (koli­
čina u kilogra­

mima) 

Iskorište­
nost kvote s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj 

Prelov s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj (koli­
čina u kilo­
gramima) 

Faktor mno­
ženja (2) 

Dodatni 
faktor mno­
ženja (3) (4) 

Preostala 
smanjenja 

iz pret­
hodnih 

godina (5)  
(količina 

u kilogra­
mima) 

Smanjenja 
koja će se 
provesti 
u 2017.  
(količina 

u kilogra­
mima) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 

DK MAC 2A4A-N skuša norveške vode u zonama  
II.a i IV.a 

14 043 000 14 886 020 16 351 930 109,85 % 1 465 910 / / / 1 465 910 

DK NOP 04-N. norveška ugotica norveške vode u zoni IV. 0 0 22 880 nije primje­
njivo 

22 880 / / / 22 880 

DK OTH *2AC4C druge vrste vode Unije u zonama II.a 
i IV. 

6 018 300 3 994 920 4 508 050 112,84 % 513 130 1,2 / / 615 756 

DK POK 1N2AB. ugljenar norveške vode u zonama I. 
i II. 

/ 0 3 920 nije primje­
njivo 

3 920 / / / 3 920 

DK SAN 234_1 hujica vode Unije na području 
upravljanja za hujicu 1 

12 263 000 12 517 900 12 525 750 100,06 % 7 850 / / / 7 850 

DK SAN 04-N. hujica norveške vode u zoni IV. 0 0 19 860 nije primje­
njivo 

19 860 / / / 19 860 

ES ALB AN05N tunj dugokrilac 
sjeverni 

Atlantski ocean sjeverno od 
5° S 

14 917 370 14 754 370 16 645 500 112,82 % 1 891 130 1,2 / / 2 269 356 

ES ALF 3X14- alfonsini (ribe 
roda Beryx) 

vode Unije i međunarodne 
vode u zonama III., IV., V., 
VI., VII., VIII., IX., X., XII. 
i XIV. 

67 000 86 159 79 185 91,90 % – 6 974 / / 817 0 

ES BSF 8910- crni zmijičnjak vode Unije i međunarodne 
vode u zonama VIII., IX. 
i X. 

12 000 24 004 16 419 68,41 % – 7 585 / / 2 703 0 

ES BUM ATLANT plavi iglan Atlantski ocean 0 0 13 396 nije primje­
njivo 

13 396 / A / 20 094 

ES COD 1/2B. bakalar zone I. i II.b 13 192 000 9 730 876 9 731 972 100,01 % 1 096 / / / 1 096 
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Država 
članica 

Oznaka 
vrste 

Oznaka 
područja Naziv vrste Naziv područja 

Početna kvota 
za 2016.  

(u kilogra­
mima) 

Dopušteni 
iskrcaj u 2016.  
(ukupna prila­
gođena koli­

čina u kilogra­
mima) (1) 

Ukupni ulov 
u 2016. (koli­
čina u kilogra­

mima) 

Iskorište­
nost kvote s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj 

Prelov s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj (koli­
čina u kilo­
gramima) 

Faktor mno­
ženja (2) 

Dodatni 
faktor mno­
ženja (3) (4) 

Preostala 
smanjenja 

iz pret­
hodnih 

godina (5)  
(količina 

u kilogra­
mima) 

Smanjenja 
koja će se 
provesti 
u 2017.  
(količina 

u kilogra­
mima) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 

ES GHL 1N2AB. grenlandska 
ploča 

norveške vode u zonama I. 
i II. 

/ 9 000 27 600 306,67 % 18 600 1,0 A / 27 900 

ES GHL N3LMNO grenlandska 
ploča 

NAFO 3LMNO 4 067 000 4 070 000 4 072 999 100,07 % 2 999 / C (6) / 2 999 

ES SRX 67AKXD voline i raže vode Unije u zonama VI.a, 
VI.b, VII.a – c i VII.e – k 

876 000 459 287 469 586 102,24 % 10 299 / / / 10 299 

ES SRX 89-C. voline i raže vode Unije u zonama VIII. 
i IX. 

1 057 000 925 232 956 878 103,42 % 31 646 / A 131 767 179 236 

ES WHM ATLANT atlantski bijeli 
iglan 

Atlantski ocean 2 460 2 460 9 859 400,77 % 7 399 1,0 A 138 994 150 092 

FR LIN 04-C. manjić vode Unije u zoni IV. 162 000 262 351 304 077 115,91 % 41 726 1,0 / / 41 726 

FR POK 1/2/INT ugljenar međunarodne vode 
u zonama I. i II. 

0 0 2 352 nije primje­
njivo 

2 352 / / / 2 352 

FR RED 51214S škarpina  
(površinska 
pelagijska) 

vode Unije i međunarodne 
vode u zoni V.; 
međunarodne vode 
u zonama XII. i XIV. 

0 0 29 827 nije primje­
njivo 

29 827 / / / 29 827 

FR SBR 678- rumenac okan vode Unije i međunarodne 
vode u zonama VI., VII. 
i VIII. 

6 000 28 817 31 334 108,72 % 2 517 / / / 2 517 

FR SRX 07D. voline i raže vode Unije u zoni VII.d 663 000 630 718 699 850 110,96 % 69 132 1,0 A / 103 698 

FR SRX 67AKXD voline i raže vode Unije u zonama VI.a, 
VI.b, VII.a – c i VII.e – k 

3 255 000 3 641 000 39 254 101,08 % 39 254 / / / 39 254 

FR WHG 08. pišmolj zona VIII. 1 524 000 2 406 000 2 441 333 101,47 % 35 333 / / / 35 333 

IE PLE 7FG. iverak zlatopjeg zone VII.f i VII.g 200 000 66 332 67 431 101,66 % 1 099 / / / 1 099 
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Država 
članica 

Oznaka 
vrste 

Oznaka 
područja Naziv vrste Naziv područja 

Početna kvota 
za 2016.  

(u kilogra­
mima) 

Dopušteni 
iskrcaj u 2016.  
(ukupna prila­
gođena koli­

čina u kilogra­
mima) (1) 

Ukupni ulov 
u 2016. (koli­
čina u kilogra­

mima) 

Iskorište­
nost kvote s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj 

Prelov s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj (koli­
čina u kilo­
gramima) 

Faktor mno­
ženja (2) 

Dodatni 
faktor mno­
ženja (3) (4) 

Preostala 
smanjenja 

iz pret­
hodnih 

godina (5)  
(količina 

u kilogra­
mima) 

Smanjenja 
koja će se 
provesti 
u 2017.  
(količina 

u kilogra­
mima) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 

IE POK 1N2AB. ugljenar norveške vode u zonama I. 
i II. 

/ 0 5 969 nije primje­
njivo 

5 969 / / / 5 969 

IE SRX 67AKXD voline i raže vode Unije u zonama VI.a, 
VI.b, VII.a – c i VII.e – k 

1 048 000 949 860 980 960 103,27 % 31 056 / A (6) / 31 056 

NL DGS 2AC4-C kostelj vode Unije u zonama II.a 
i IV. 

0 0 1 260 nije primje­
njivo 

1 260 / / / 1 260 

NL HAD 7X7A34 koljak zone VII.b – k, VIII., IX. i X.; 
vode Unije na području 
CECAF-a 34.1.1 

/ 559 26 220 nije primje­
njivo 

25 661 / / / 25 661 

NL HER *25B-F haringa zona II., zona V.b sjeverno 
od 62° S (vode Farskih 
otoka) 

736 000 477 184 476 491 99,86 % – 693 / / 23 551 22 858 

NL OTH *2A-14 povezani usputni 
ulov uz ulov 
šaruna  
(kljunčica, 
pišmolj i skuša) 

vode Unije u zonama II.a, 
IV.a, VI., VII.a – c, VII.e – k, 
VIII.a, VIII.b, VIII.d i VIII.e 
vode Unije i međunarodne 
vode u zoni V.b; 
međunarodne vode 
u zonama XII. i XIV. 

1 663 800 1 777 300 2 032 689 114,37 % 255 389 1,2 / / 306 467 

NL POK 2A34. ugljenar zone III.a i IV.; vode Unije 
u zonama II.a, III.b, III.c 
i podzonama 22. – 32. 

68 000 110 846 110 889 100,04 % 43 (8) / / 1 057 1 057 

NL T/B 2AC4-C oblić i romb vode Unije u zonama II.a 
i IV. 

2 493 000 2 551 261 2 737 636 107,31 % 186 375 / / / 186 375 

PT BUM ATLANT plavi iglan Atlantski ocean 49 550 49 550 50 611 102,14 % 1 061 / / / 1 061 
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Država 
članica 

Oznaka 
vrste 

Oznaka 
područja Naziv vrste Naziv područja 

Početna kvota 
za 2016.  

(u kilogra­
mima) 

Dopušteni 
iskrcaj u 2016.  
(ukupna prila­
gođena koli­

čina u kilogra­
mima) (1) 

Ukupni ulov 
u 2016. (koli­
čina u kilogra­

mima) 

Iskorište­
nost kvote s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj 

Prelov s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj (koli­
čina u kilo­
gramima) 

Faktor mno­
ženja (2) 

Dodatni 
faktor mno­
ženja (3) (4) 

Preostala 
smanjenja 

iz pret­
hodnih 

godina (5)  
(količina 

u kilogra­
mima) 

Smanjenja 
koja će se 
provesti 
u 2017.  
(količina 

u kilogra­
mima) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 

PT GHL 1N2AB grenlandska 
ploča 

norveške vode u zonama I. 
i II. 

/ 18 487 18 487 nije primje­
njivo 

18 487 / / / 18 487 

PT MAC 8C3411 skuša zone VIII.c, IX. i X.; vode 
Unije na području CECAF-a 
34.1.1 

6 971 000 6 313 658 6 823 967 108,08 % 510 309 / / / 510 309 

PT SRX 89-C. voline i raže vode Unije u zonama VIII. 
i IX. 

1 051 000 1 051 000 1 068 676 101,68 % 17 676 / / / 17 676 

PT SWO AN05N iglun Atlantski ocean sjeverno od 
5° S 

1 161 950 1 541 950 1 561 142 101,24 % 19 192 / / / 19 192 

UK DGS 15X14 kostelj vode Unije i međunarodne 
vode u zonama I., V., VI., 
VII., VIII., XII. i XIV. 

0 0 12 585 nije primje­
njivo 

12 585 / / / 12 585 

UK DGS 2AC4-C kostelj vode Unije u zonama II.a 
i IV. 

0 0 17 776 nije primje­
njivo 

17 776 / / / 17 776 

UK HER 4AB. haringa vode Unije i norveške vode 
u zoni IV. sjeverno od 53° 
30′ S 

70 348 000 70 710 390 73 419 998 103,83 % 2 709 608 / /  2 709 608 

UK MAC 2CX14- skuša zone VI., VII., VIII.a, VIII.b, 
VIII.d i VIII.e; vode Unije 
i međunarodne vode u zoni 
V.b; međunarodne vode 
u zonama II.a, XII. i XIV. 

208 557 000 195 937 403 209 143 232 106,74 % 13 205 829 / A (6) / 13 205 829 

UK SAN 234_1 hujica vode Unije na području 
upravljanja za hujicu 1 

268 000 0 0 nije primje­
njivo 

0 / / 1 466 168 1 466 168 
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Država 
članica 

Oznaka 
vrste 

Oznaka 
područja Naziv vrste Naziv područja 

Početna kvota 
za 2016.  

(u kilogra­
mima) 

Dopušteni 
iskrcaj u 2016.  
(ukupna prila­
gođena koli­

čina u kilogra­
mima) (1) 

Ukupni ulov 
u 2016. (koli­
čina u kilogra­

mima) 

Iskorište­
nost kvote s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj 

Prelov s 
obzirom na 
dopušteni 

iskrcaj (koli­
čina u kilo­
gramima) 

Faktor mno­
ženja (2) 

Dodatni 
faktor mno­
ženja (3) (4) 

Preostala 
smanjenja 

iz pret­
hodnih 

godina (5)  
(količina 

u kilogra­
mima) 

Smanjenja 
koja će se 
provesti 
u 2017.  
(količina 

u kilogra­
mima) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 

UK SRX 67AKXD voline i raže vode Unije u zonama VI.a, 
VI.b, VII.a – c i VII.e – k 

2 076 000 2 006 000 2 008 431 100,12 % 2 431 / / / 2 431 

UK T/B 2AC4-C oblić i romb vode Unije u zonama II.a 
i IV. 

693 000 522 000 544 680 104,34 % 22 680 / / / 22 680 

(1)  Kvote dostupne državi članici u skladu s odgovarajućim uredbama o ribolovnim mogućnostima nakon uzimanja u obzir razmjena ribolovnih mogućnosti u skladu s člankom 16. stavkom 8. Uredbe (EU) 
br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 354, 28.12.2013., str. 22.), prijenosa kvota iz 2015. u 2016. u skladu s člankom 4. stavkom 2. Uredbe Vijeća (EZ) br. 847/96 (SL L 115, 9.5.1996., 
str. 3.), člankom 5.a Uredbe Vijeća (EU) br. 1221/2014 (SL L 330, 15.11.2014., str. 16.), člankom 18.a Uredbe Vijeća (EU) 2015/104 (SL L 22, 28.1.2015., str. 1.) te člankom 15. stavkom 9. Uredbe (EU) 
br. 1380/2013 odnosno preraspodjele i smanjenja ribolovnih mogućnosti u skladu s člancima 37. i 105. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

(2)  Kako je utvrđeno u članku 105. stavku 2. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. U svim slučajevima u kojima prelov iznosi 100 tona ili manje primjenjuje se smanjenje kvota jednako prelovu * 1,00. 
(3)  Kako je utvrđeno u članku 105. stavku 3. Uredbe (EZ) br. 1224/2009, uz uvjet da količina prelova premašuje 10 %. 
(4)  Slovo „A” znači da je primijenjen dodatni faktor množenja 1,5 zbog uzastopnog prelova u 2014., 2015. i 2016. Slovo „C” znači da je primijenjen dodatni faktor množenja 1,5 jer stok podliježe višegodišnjem 

planu. 
(5)  Preostale količine koje se nisu mogle oduzeti u 2016. u skladu s Uredbom (EU) 2016/2226 kako je izmijenjena Uredbom (EU) 2017/162 jer kvota nije bila dostupna ili je bila nedostatna. 
(6)  Ne primjenjuje se dodatni faktor množenja jer prelov ne premašuje 10 % dopuštenog iskrcaja. 
(7)  Na zahtjev Belgije Komisija je dopustila dodatni iskrcaj do najviše 10 % kvote oblića/romba u skladu s člankom 3. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 847/96. 
(8)  Količine manje od jedne tone ne uzimaju se u obzir.   
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ODLUKE 

ODLUKA VIJEĆA (EU) 2017/1346 

od 17. srpnja 2017. 

o stajalištu koje treba donijeti, u ime Europske unije, na šestom zasjedanju sastanka stranaka 
Aarhuške konvencije u pogledu predmeta o usklađenosti ACCC/C/2008/32 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 192. stavak 1. u vezi s 
člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1)  Aarhuška konvencija o pristupu informacijama, sudjelovanju javnosti u odlučivanju i pristupu pravosuđu 
u pitanjima okoliša (1) („Aarhuška konvencija”) odobrena je 17. veljače 2005., u ime Europske zajednice, 
Odlukom Vijeća 2005/370/EZ (2). 

(2)  Unija je provela obveze iz Aarhuške konvencije s obzirom na svoje institucije i tijela osobito Uredbom (EZ) 
br. 1367/2006 Europskog parlamenta i Vijeća (3). 

(3)  Na temelju članka 15. Aarhuške konvencije osnovan je Odbor za praćenje usklađenosti s Aarhuškom 
konvencijom („Odbor”) u čijoj je nadležnosti preispitati poštuju li stranke odredbe Aarhuške konvencije. 

(4)  Unija je 17. ožujka 2017. zaprimila nalaze u predmetu ACCC/C/2008/32 u pogledu pristupa pravosuđu na razini 
Unije („nalazi”). U stavku 123. nalaza Odbor je utvrdio da „dotična stranka ne poštuje članak 9. stavke 3. i 4. 
Konvencije s obzirom na pristup pravosuđu za javnost jer se ni Aarhuškom uredbom ni sudskom praksom SEU-a 
ne provode niti poštuju obveze koje proizlaze iz tih stavaka.” 

(5)  Tijelima Aarhuške konvencije Deklaracijom se ukazalo na to da se Unija potpisivanjem Aarhuške konvencije 
obvezala te je pri odobrenju Aarhuške konvencije ponovno istaknula da „unutar institucionalnog i pravnog 
okvira Zajednice (…) institucije Zajednice primjenjivat će Konvenciju u okviru njihovih postojećih i budućih 
pravila o pristupu dokumentima i drugih relevantnih pravila iz prava Zajednice u području na koje se odnosi 
Konvencija”. 

(6)  Jedan od nalaza u predmetu ACCC/C/2008/32, to jest da Unija ne ispunjava zahtjeve iz članka 9. stavaka 3. i 4. 
Aarhuške konvencije, uvršten je u Nacrt odluke VI/8f koja će se podnijeti na šestom zasjedanju sastanka stranaka 
Aarhuške konvencije koji se održava u rujnu 2017. u Budvi u Crnoj Gori. 

(7)  Unija bi trebala razmotriti načine i sredstva da se uskladi s Konvencijom na način koji je kompatibilan s 
temeljnim načelima pravnog poretka Unije i njegovim sustavom sudskog preispitivanja. 
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(1) SL L 124, 17.5.2005., str. 4. 
(2) Odluka Vijeća 2005/370/EZ od 17. veljače 2005. o zaključivanju, u ime Europske zajednice, Konvencije o pristupu informacijama, 

sudjelovanju javnosti u odlučivanju i pristupu pravosuđu u pitanjima okoliša (SL L 124, 17.5.2005., str. 1.). 
(3) Uredba (EZ) br. 1367/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. rujna 2006. o primjeni odredaba Aarhuške konvencije o pristupu 

informacijama, sudjelovanju javnosti u odlučivanju i pristupu pravosuđu u pitanjima okoliša na institucije i tijela Zajednice (SL L 264 od 
25.9.2006., str. 13.). 



(8)  S obzirom na diobu vlasti u Uniji Vijeće ne može davati upute ili preporuke Sudu Europske unije („Sud”) 
o njegovim sudskim aktivnostima. Stoga se preporuke iz Nacrta odluke VI/8f koje se odnose na Sud i sudsku 
praksu tog Suda ne mogu prihvatiti. 

(9)  Unija i dalje u potpunosti podupire važne ciljeve Aarhuške konvencije. 

(10)  Unija bi trebala odrediti stajalište koje treba zauzeti na šestom zasjedanju sastanka stranaka Aarhuške konvencije 
u vezi s Nacrtom odluke VI/8f, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

1. Stajalište koje Unija treba zauzeti na šestom zasjedanju sastanka stranaka Aarhuške konvencije u vezi s Nacrtom 
odluke VI/8f o usklađenosti Unije s njezinim obvezama na temelju Aarhuške konvencije jest da prihvaća Nacrt 
odluke VI/8f, pod uvjetom da se: 

—  briše posljednji dio stavka 6. Nacrta odluke VI/8f te zamjenjuje „potvrđuje” s „prima na znanje”, tako da taj stavak 
glasi: „Prima na znanje nalaz Odbora za praćenje usklađenosti u vezi s komunikacijom ACCC/C/2008/32 (dio II.) da 
dotična stranka ne poštuje članak 9. stavke 3. i 4. Konvencije.”, 

—  umetnu riječi „da razmotri” nakon riječi „Preporučuje dotičnoj strani” u naslovu stavka 7. Nacrta odluke VI/8f, tako 
da glasi: „Preporučuje da dotična stranka razmotri:”, 

—  brišu riječi „Sudu Europske unije” iz stavka 7. točke (b) podtočke i. Nacrta odluke VI/8f, te 

—  briše stavak 7. točka (c) Nacrta odluke VI/8f. 

2. Ostale manje izmjene u skladu s pristupom iz ove Odluke mogu se dogovoriti usklađivanjem na licu mjesta i s 
obzirom na moguće pregovore o Nacrtu odluke VI/8f. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 17. srpnja 2017. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
T. TAMM  
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ISPRAVCI 

Ispravak Provedbene odluke Vijeća (ZVSP) 2017/975 od 8. lipnja 2017. o provedbi Odluke (ZVSP) 
2016/849 o mjerama ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje 

(Službeni list Europske unije L 146 od 9. lipnja 2017.) 

Na stranici 145., u završnoj formulaciji: 

umjesto:  „Sastavljeno u Bruxellesu 8. lipnja 2017. 

Za Vijeće 

Predsjednik 

L. GRECH”;  

treba stajati:  „Sastavljeno u Luxembourgu 8. lipnja 2017. 

Za Vijeće 

Predsjednica 

K. SIMSON”.   

Ispravak Uredbe Vijeća (EU) 2015/1589 od 13. srpnja 2015. o utvrđivanju detaljnih pravila 
primjene članka 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 

(Službeni list Europske unije L 248 od 24. rujna 2015.) 

Na stranici 18., u članku 12. stavku 1.drugom podstavku: 

umjesto:  „Komisija bez odgađanja ispituje svaku pritužbu koju je podnijela zainteresirana strana u skladu s 
člankom 24. stavkom 2. i osigurava potpuno i redovito obavješćivanje dotične države članice o napretku 
i ishodima ispitivanja.” 

treba stajati:  „Komisija bez nepotrebne odgode ispituje svaku pritužbu koju je podnijela zainteresirana strana u skladu s 
člankom 24. stavkom 2. i osigurava potpuno i redovito obavješćivanje dotične države članice o napretku 
i ishodima ispitivanja.”  
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Ispravak Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017/653 od 8. ožujka 2017. o dopuni Uredbe (EU) 
br. 1286/2014 Europskog parlamenta i Vijeća o dokumentima s ključnim informacijama za 
upakirane investicijske proizvode za male ulagatelje i investicijske osigurateljne proizvode 
(PRIIP-ovi) utvrđivanjem regulatornih tehničkih standarda u vezi s prikazom, sadržajem, 
preispitivanjem i revizijom dokumenata s ključnim informacijama te uvjetima za ispunjivanje 

zahtjeva za dostavu tih dokumenata 

(Službeni list Europske unije L 100 od 12. travnja 2017.) 

Na stranici 7., u članku 3., stavku 2., točki (c): 

umjesto:  „opisno objašnjenje ispod zbirnog pokazatelja rizika u kojem se pojašnjava da u slučaju kada je PRIIP 
denominiran u valuti koja nije službena valuta države članice u kojoj se PRIIP stavlja na tržište, povrat 
izražen u službenoj valuti države članice u kojoj se PRIIP stavlja na tržište može varirati zbog fluktuacija 
tečaja;”; 

treba stajati:  „opisno objašnjenje ispod zbirnog pokazatelja rizika u kojem se pojašnjava da u slučaju kada je PRIIP 
izražen u valuti koja nije službena valuta države članice u kojoj se PRIIP stavlja na tržište, povrat izražen 
u službenoj valuti države članice u kojoj se PRIIP stavlja na tržište može varirati zbog fluktuacija tečaja;”. 

Na stranici 26., u Prilogu III., u točki 7., u zadnjem odlomku: 

umjesto:  „[Prema potrebi:] [Element J] [Međutim, možete ostvariti pogodnosti od programa za zaštitu potrošača  
(vidjeti odjeljak ‚što se događa ako vam nismo u mogućnosti platiti’). U gore navedenom pokazatelju ne 
uzima se u obzir ta zaštita.] U gore navedenom pokazatelju ne uzima se u obzir ta zaštita.]”; 

treba stajati:  „[Prema potrebi:] [Element J] [Međutim, možete ostvariti pogodnosti od programa za zaštitu potrošača  
(vidjeti odjeljak ‚što se događa ako vam nismo u mogućnosti platiti’). U gore navedenom pokazatelju ne 
uzima se u obzir ta zaštita.]”. 

Na stranici 36., u Prilogu VI., u dijelu I., odjeljku 5., točki (a), podtočki iii.: 

umjesto:  „depozitarij;”; 

treba stajati:  „depozitar;”.  
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